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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product.

This product is guaranteed against faulty manufacture
for a period of 24 months from the date of purchase.
Please keep your receipt as proof of purchase.

This guarantee is invalid if the product is found to have
been abused or tampered with in any way, or not used
for the purpose for which it was intended. Faulty goods
should not be returned to the place of purchase,

the generator should be returned to the supplier of

the product. No product can be returned without

prior permission. This guarantee does not affect your
statutory rights.

When contacting WPE about parts and/or service,
you will need to supply the complete model and serial
numbers of your product. Transcribe the information
found on your product’s nameplate label to the table

o
@
s)
=

WPE TECHNICAL SUPPORT TEAM
44(0)1942 715 407
MODEL NUMBER

SERIAL NUMBER

DATE OF PURCHASE

PURCHASE LOCATION

INTRODUCTION

/A IMPORTANT

1. Children should be kept at a safe distance from the
generator and NEVER allowed to operate it.

2. Your new generator needs a break in period of
approx. 10 hours with NO more 75% maximum load
being applied. After first 10 hours the oil MUST
be changed, recommended oil 1I0W30 low or Non
Synthetic.

3. Don't touch the engine or muffler while generator
is in operation. Please pay attention to warning and
caution stickers on the generator.

4. Electrical equipment (including cable and plug
connecting component) should be in good condition
before starting and inspected prior to use.

5. If replacing circuit breaker it must be equivalent or
better in specification of the one to be removed.

6. Due to high mechanical stress, only rubber sheathed
cables are recommended to be used.

7. When using extension cords or mobile distribution
cabinet, the wire with 1.5mm2 cross section should
not be longer than 50 metres; and for 2.5mm2 cross
section wire should not be longer than 100 metres in
length.

8. With manual starting, always use decompression
lever. (ONLY on Open Frame Type)

9. Onstandard working ambient conditions (minus
5 to 40 degree Centigrade), the generator can be
operated at normal running loads. If the working
condition of circumstance are not normal either
too high or too low, the generator should be run at
a lower output of no more than 75% maximum load.
When temperature, altitude and humidity is higher
than standard working condition, the generator
MUST reduce the output load to no more than 75%
maximum load.

10. Before any inspection or maintenance of the
generator, the engine must be stopped and allowed
to cool for a minimum 30 minutes. Check and
maintain the generator according to the period table
and schedule sheet in the manual.

1. Except the daily maintenance or cleaning, any
inspection or readjustment should be conducted
by authorized professional person and source the
requested original components by them from the
supplier. (Contact your local dealers).

12. Your newly overhauled machine must endure a
breaking-in period of at least 10 hours, the output
should not exceed 75% of the maximum load.



FEATURES

WPE Diesel generator possesses the following features:

This series diesel generator adopts super-light type, air
cooled, 4-stoke direct injection diesel engine and has two
starting options:

1. Recoil start
2. Electric start.

They are equipped with large capacity fuel tank, circuit
protector, A.C and sometimes D.C voltage outputs, low oil
pressure alarm and automatic stopping device.

The diesel generator serves as an UPS stand-by power
supply in many different applications including open
working site, construction and field army. Emergency
power of poultry farm, fishery, forestry, garden, hotel,
shop, and office.

This operation manual tells you how to operate and
service your new diesel generator. Please read it before
using the diesel generator to ensure proper handing
and operation. Following these instructions carefully will
keep your diesel generator in the best working condition,
allowing to prolong the life of your diesel generator.

If you have any questions concerning your new product
or any of the information given in this manual, please
contact 44(0)1942 715 407.

PARAMETERS

The generators can generate specified power when used
in the following conditions:

Altitude: <1000m
Ambient Temperature: 5 to 40°C
Relative humidity: <90%

FEATURES

A IMPORTANT

Please read and understand this operation manual to
insure safe operation, and pay high attention to the
following main points of operation otherwise it may
cause personal injury and damage to equipment.

Preventing fires

The fuel of diesel engine is light diesel fuel, so gasoline,
kerosene etc. must NEVER be used.

Wipe away all fuel spills with a clean cloth. Keep
gasoline, kerosene, matches and other explosives

and inflammable substance away from the generator,
because the temperature around the exhaust muffler is
very high during operation. To prevent fire hazards and
to provide adequate ventilation, keep the generator at
least 1.5 meter away from buildings, structures and other
equipment during operation.

Operate the generator on a flat level surface, there may
be fuel spillage or poor operation if the generator is tilted.

Preventing exhaust gas inhalation

Exhaust gas contains poisonous carbon monoxide.
Never use the generator in poorly ventilated locations.
Generators MUST never be use indoors, garages, cabins,
out building, sheds or any building that doesn’t have
adequate ventilation.

Preventing burns

Never touch the muffler, muffler cover while the engine is
running or hot.

Electric shocks, short circuits

In order to avoid electric shocks or short circuit, do not
touch the generator, when either it or your hands are wet.

This generator is not waterproof, so it should NEVER be
used in a place exposed to rain, snow or water sprays.
The generator should be ground to prevent electric
shocks. Please connect a length of heavy wire between
the generator’s ground terminal and an external ground
device, ground rod or stake - minimum 200mm deep.

Do not connect any equipment to the generator before
you start it.

/\ WARNING

Most appliance motors require more than their rated
wattage for start up. Do not exceeded the current
limit specified for any one socket.

Charging the battery

Battery electrolyte contains sulphuric acid. Protect
your eyes, skin and clothing. In case of contact, flush
thoroughly with water and get prompt attention,
especially if your eyes are affected.



Batteries generate hydrogen gas, which can flames or
sparks near a battery, especially during charging.

Charge the battery in a fully ventilated area.

Know how to stop the generator quickly, and
understand how to operate all of the controls. Never
permit anyone to operate the generator without
proper instruction.

Always wear a helmet, safety shoes and proper
clothing. Keep pets and children away from the
generator when it is in operation.

PREPARATION BEFORE START

Selection and handling of fuel

Only light diesel fuel can be used.
The fuel must be filtered .

Fuel should be free of water or dust because these
can contaminate the fuel injection system.

Do not overfill the tank beyond the top of the red plug

inside the fuel tank filter, use fuel gauge on top of tank.

Do not smoke and allow sparks in the area where the
engine is refueled or where gasoline is stored.

Do not spill fuel when refueling, make sure the filter
cap is securely closed.

Selection and handling of oil

Set the generator on alevel surface.
Fill the engine oil into the inlet.

To check the oil level, simply dip the dipstick into the
pan. Do not screw in the dipstick when checking.

== Upper leve(H)

- —

: Vo Lower leve(H)

£ NOTICE

Nothing effects the performance and durability of
the generator more than the oil you use. If inferior oil
is used or if your engine oil is not changed regularly,
the risk of piston seizure, piston ring sticking and
accelerated wear of the cylinder liner, bearings and
other moving components increase significantly.

PREPARATION BEFORE START

Make sure to check the oil level and to refill with oil to
the specified level before starting the generator, even
thoughiit is equipped with a low oil pressure warning
system.

If your generator doesn’t start by the 5th attempted or
starts and cuts out, your oil level is to low and needs to
topped up.

O NOTICE

Oil should be changed after the first 20 hours (or 1
month) of use and then every 3 months or 100 hours
of use.

Be sure to drain the oil while the engine is warm but
not hot. Itis difficult to drain the oil completely after
cooling.

NEVER add or attempt to change oil into the
generator while the engine is running.

Check air filter

- Loosen the wing nut, detach the cover of air cleaner
and remove the element. Do not wash air cleaner
element with detergent . Use water or petrol (MUST
allow to dry before replacing).

The air cleaner element must be changed when the
output of engine decreases or the color of exhaust is
abnormal.

Never run the generator without the air cleaner
element. This may cause rapid engine wear.

Reattach the cover of air cleaner and tighten the wing
nut.

Ensure no load on generator
- Turn off the main circuit breaker and any other loads.

- Be sure to turn off the main circuit breaker before
starting the generator. If the switch is not on the “OFF*
position, sudden application of load could be very
dangerous, when the diesel engine is started.

The generator should be earthed to prevent electric
shocks. (Recommended).

Handling of dual voltage type generator

- Operation of change over switch: The AC circuit
breaker on the control panel must be set to ‘OFF’
position before running the machine. After starting
the generator, allow the speed to reach rated RPM
and then turn the AC circuit breaker to the “ON”



position, so that the receptical sockets can be used
for operating equipment.

- NEVER try to switch between voltages when the AC
circuit breaker is ON and equipment plugged IN.

- Set the main AC circuit breaker to the “OFF” position
when using the 12v DC power supply.

Check for Airlock

/A WARNING

The FUEL and engine OIL are drained off by factory
prior to transportation. Generators are dry for
storage.

- Check for airlock in fuel pipeline, and find whether
there is air mixed into the pipeling, if yes, drain away
the air from the pipeline before refuel and start the
diesel engine.

- Fuelfilter should be minimum 75% full, if not then air
may be present in system.

- The method to remove is, loosen the 177mm gland
nut connection between injecting pump and high
pressure brass pipeline, put run lever to “RUN”
position and turn over the engine until fuel starts to jet
out.

- Replace and re-tighten 177mm gland and repeat the
process if engine still does not start.

OPERATION

Low oil warning system

- Device works to stop the engine automatically when
the oil pressure falls below the regulatory level and
will prevent engine seizure when the engine oil is
running low or engine pressure is lost.

- The oil temperature will rise high if the engine is
operated with insufficient engine oil. On the other
hand, too much oil is dangerous because the oil may
combust and cause a sudden and excessive rise in
engine rpm, so before operating the machine each
day be sure to check the oil and fill oil to the specified
level if necessary.

Opening the cabinet door and cover.

Opening the cabinet door and raise the door and check
daily.

1. Turnthe handle anticlockwise to open cabinet door.

2. Turnthe handle clockwise to lock cabinet door.

OPERATION

Break-in operation

While your generator is still new, application of heavy
loads may shorten the life of the engine. Follow the break-
in procedures during the first 20 hours.

1. Avoid applying any heavy load during the break-in
period.

2. Change engine oil regularly. Change the engine oll
every 20 hours or one month after the initial use, and
every 3 months or 100 hours thereafter.

Starting the generator
Recoil start (Open Frame Type Only)

—_

Open the fuel cock (at the “ON” position).
Put the engine speed lever in the “RUN" position.

Pull out the recoil starting handle.

> w0 P

Pull out the handle to the point where your hands
feel strong resistant and then return it to the initial
position.

5. Push down the decompression lever. (It will return
automatically when the recoil starter is pulled).

6. Pull out the recoil starting handle briskly with both
hands.

7. Do not allow the handle grip to snap back against
the engine. Return it gently to prevent damage to the
starter.

/\ WARNING

NEVER pull out or touch the recoil when the diesel
engine is running, otherwise it will damage the
engine.

8. Incold weather, when diesel engine is difficult to
start, remove the plug from the rocker arm cover and
add 2 cc of engine oil.

9. Replace the plug before starting.

10. Always keep the red plug in the cover except
when adding oil, otherwise rain, dirt and other
contaminants may enter the engine and cause
accelerated wear of internal engine parts. This in
turn can cause serious problems.

Electric Start
Turn ignition key clockwise to ‘ON’ position.
Put the engine speed lever in the “RUN” position.

Turn the ignition key clockwise to “Start” position.

N

Release your hand from the key as soon as the
engine starts and let the key return automatically to
initial ‘ON’ position.



5. If the starter motor doesn’'t engage and turn over the

engine after 10 seconds, please wait for about 30
seconds before attempting to start again and repeat
this process..

/A WARNING

Please Note: If the starting motor is run for too long it
will flatten the battery.

Always leave the starting key turned 1 position, in the
“ON" position, while the engine is running.

Battery

C

heck the level of the fluid in the battery once every

month. When the level drops to the lower upper mark
replenish with distilled water up to the upper mark.

If

battery fluid is low, the engine may fail to start because

too little electricity is reaching the starter motor. Always
keep the fluid level between the upper level and lower
level.

If

too much battery fluid is applied, the fluid may spill and

corrode the surrounding parts. DO NOT over fill.

B

atteries are only covered by a 1year warranty from

original date of purchase.

Operating your generator

1.

2. Our generator is equipped with low oil warning

system. The engine will stop automatically in case
of low oil pressure or a lubrication oil shortage. The
engine will stop immediately if restarted without a
lubrication oil refill. To check the oil level and refill

3. Donotloosen or readjust either the engine speed

limiting bolt or fuel injection limiting bolt (They have
been factory set) otherwise performance and fuel
economy will be affected.

Check during operation

1.

(Any abnormal sound or vibration?

2. The engine misfiring or running rough.

3. What about the color of the exhaust gas? (Is it black

If

or too white?)

you notice any of the above phenomenon, stop the

engine and consult your nearest dealer or contact
technical support on 44(0)1942 715 407.

AC Operation

1.

Start the engine and make sure the ‘GREEN'’ pilot
lamp turns on. If it does not, the filament may be
burnt out.

Warm up the engine without load for about 3 minutes.

OPERATION

The speed of generator must reach rated speed
(lever at top).

Generator can load when the indicator of voltmeter
shows at 240+£10% (50Hz) on the panel of control box.

Plug in the appliance.

/\ WARNING

Do not start two or more machines simultaneously.
Start them one by one. Do not use floodlights
together with other machines.

5. Be sure that all pieces of equipment are in good

working condition before connecting them to the
generator.

If an appliance or piece of equipment begins to
operate abnormally, becomes sluggish, or stops
suddenly, turn off the generator immediately. Then
disconnect the appliance and examine it for signs of
malfunction.

If overloading of the circuit trips the AC circuit
protector, reduce the electrical load on the circuit,
and wait a few minutes before resuming operation.

If the LCD display voltmeter is too low or too high,
stop the machine and examine it for cause of fault..

DC Operation

The DC terminal may be used for charging 12V
automotive type batteries only.

1.

When using automotive-type batteries with battery
cables, be sure to disconnect the minus pole battery
cable from the battery before charging.

2. Start the engine.

Connect the charging cable to the battery terminals
and the DC terminals of generator.

Connect the positive battery terminal to the positive
generator terminal. Do not reverse the charging
cables, or serious damage to the generator and/or
battery may occur.

Do not allow the free ends of the cable to touch each
other. If this occurs, it will be short circuit the battery

When a large capacity battery is charged, excessive
current flows(the value varies depending on the
discharging condition), and the fuse for the direct
current will blow.

Batteries produce explosive gases. Keep sparks,
flames and cigarettes well away. To prevent the
possibility of creating a spark near the battery,
always connect the charging cables to battery first
and only then to the generator. When disconnecting,



you should disconnect the cables at the generator
first.

5. Charge the battery in a well ventilated place. Before
charging, remove the cap from each cell of the
battery. Discontinue charging if the electrolyte
temperature exceeds 45°C.

/\ WARNING
Do not attempt to start an automobile engine while
the generator is still connected to the battery.

NEVER try to use both DC 12 volt and AC at the same
time.

Stopping the generator
1. Turn off the AC circuit breaker.

2. Leave the engine speed lever in the “RUN" position,
operate the engine without load for approx 3 minutes,
DO NOT stop the engine suddenly because this may
cause the temperature to rise abnormal and cause
the nozzle to damage and seize the engine.

3. Push down the stop lever or Turn the ignition key
anticlockwise to “OFF” position .

/A WARNING

If the engine keeps on running even after the speed
lever is pressed at the “Stop” position, turn the
ignition key to ‘OFF’ position. NEVER try to stop the
engine with the decompression lever (Open Frame
Type Only)

Remote Control (If Applicable)

Generator can be started or stopped remotely using a
wireless transmitter

1. Ensure leverisin ‘RUN’ position
2. Turnignition key to ‘ON’ position (1 Clockwise Turn).

3. To startengine, press and hold button ‘A’ on
transmitter for approx. 3-5 seconds.

4. If generator does start check 1-2 and retry.
5. To stop engine press ‘B’ button on transmitter

6. Turnignition key to ‘OFF’ position (1 Anti-clockwise
Turn)

/\ WARNING

After the generator is stopped or not in use you
MUST turn the ignition key to the ‘OFF’ position
otherwise battery will flatten over time.

MAINTENANCE

/\ WARNING

If Generator doesn'’t start after 3 attempts,
steps 1-3 need to be REPEATED as well as general
maintenance of oil level and fuel level need to be
checked.

Never allow anybody other than the owner or
user to remotely start or stop the generator using
the wireless transmitter. Constantly starting and
stopping the generator will damage electric/
electronic components or equipment and also will
cause increased engine wear.

If the generator doesn’'t not start at all after many
attempts there may be malfunction or fault and you
will need to contact your local service centre on
44(0)1942 715 407.

MAINTENANCE

Periodic check and maintenance are very important for
keeping the engine in good condition. Please read the
detailed description of operating manual for each part.

Shut off the engine before performing any maintenance.
If the engine must run, make sure the area is well
ventilated. The exhaust contains poisonous carbon
monoxide gas.

After the engine has been used, clean it immediately with
a cloth to prevent corrosion and remove sediment.

DAILY

L1 Check oil level

L 3 Check and replenish fuel

L1 Check for oil leakage

L2 Check and tighten and engine parts if loose

FIRST 20 HOURS

L1 Change oil
L 1 Drain fuel tank

¢ 3 Adjust valve clearance for intake & exhaust
valves*

L1 Lap intake & exhaust valves*

MONTHLY

L 3 Check battery fluid
L3 Check air filter

EVERY 100 HOURS OR 3 MONTHS
L3 Chainoll
L3 Clean oil filter



EVERY 300 HOURS OR 6 MONTHS

L 3 Tighten head bolts on engine*

¢ 2 Replace oil filter

L 3 Replace air filter

{3 Clean fuel filter

L 3 Check fuel injection pump*

L3 Check fuel injection nozzle*

L 3 Check fuel pipe

¢ 3 Adjust valve clearance for intake & exhaust
valves*

EVERY 1000 HOURS OR ANNUALLY

¢ 3 Replace fuel filter
¢ 3 Lapintake & exhaust valves*
L 3 Replace piston rings*

EVERY 3 YEARS

L1 Replace fuel line*

*Special tools or skills are required - please do not attempt
yourself - consult Technical Support on 44(0)1942 715 407.

Changing engine oil (Every 100Hrs)

Remove the oil filler cap. Remove the drain plug and drain
the used oil while the engine is still warm. The oil drain
plug is located on the bottom of the engine block next

to the oil filter. Tighten the drain plug and refill with the
recommended oil 10W30 Non or part synthetic.

Cleaning the oil filter (Every 300 hours)

Undo the 10mm bolt and Remove the oil filter (located
at the bottom of the engine block next to the oil drain
plug). Clean with water or petrol and DO NOT use any
detergents.

Changing the air cleaner element (every 300 hours)

Do not wash the air cleaner element with detergent
because this is a dry type element use water or petrol.
Allow to dry fully before replacing it.

/A WARNING

Never start the engine without the element, or with a
defective element. Change the element in time

Cleaning and replacing the fuel filter (Every 300
hours)

The fuel filter also has to be cleaned regularly to insure
maximum engine efficiency .

1. Drain the fuel (diesel) from the fuel tank.

2. Loosen the small clips on the hoses. Remove fuel
filter and Wash through thoroughly with diesel fuel

STORAGE

(ONLY). Remove the lock nut, end cap and diffuser
discs and clean the carbon deposit.

Checking and replenishing battery fluid and charging
and battery (Monthly)

This diesel engine uses a 12v battery. The battery fluid will
be lost through continuous charging and discharging.

Before starting, check for physical damage to the
battery and also the electrolyte level, and replenish

with distilled water up to the upper mark if necessary.
When actual damage is discovered, replace the battery
immediately. Batteries are covered by 12 months
warranty from the original date of purchase.

STORAGE

If your generator should be stored in long time, the
following preparation should be made.

1. Operate the diesel engine about 10 minutes with NO
load and stop it.

2. Wait approx. 10 mins when the engine is still warm,
drain engine oil out, then refill new 10W30 engine oil.

3. Pull out the red plug on the cylinder head cover of
diesel engine and add 2ml of lubricate oil in cylinder,
and finally put the red plug back it to original place.

4. Maintenance of starting position
- Manual starting (Open Frame Type Only)
- Putthelever to the ‘RUN’ position
- Pressthered pressure-reduce handle (non-
compression position), pull the recoil handle 2-3
times. (Don't start diesel engine).



TROUBLESHOOTING

Problem

Engine will not start.

Cause
No fuel.

TROUBLESHOOTING

Solution
Add fuel.

The switch is not at “ON” position

Turn it to “ON” position

The high pressure fuel pump,
injection nozzle cannot inject or
the fuel amount is insufficient.

Remove the injection nozzle out and repair
it or bleed the fuel injection system.

The control lever of speed is not at
“RUN" position

Put the control level to “RUN” position

Check oil level

Add oil if needed

The speed and force to pull the
recoil starter is not enough

Start the diesel engine according to the
requirements of operating procedure of
start

The injection nozzle is dirty or
blocked

Clean or replace injection nozzle

The battery is flat

Recharge or replace

Engine will not start with Remote
Control.

Ignition key is not in the ON
position

Check steps 1-3 on RC instructions

Lever not in to RUN position

Check steps 1-3 on RC instructions

Qil or fuel level low

Add oil or fuel if needed

Engine is running but no output.

AC circuit breaker is turned ‘OFF’

Put the main AC switch to the “ON” position

The contact of socket is not good

Adjust the feet of socket

The rated speed of generator
cannot be reached

Adjust engine governor according to the
requirements

Other.

Contact Technical Support
44(0)1942 715 407.

NOTE: When welding, if you find the electricity is too large for welder or the engine shuts down by overload during
welding, it may cause by the AVR’s regulator to damage or short circuit.




TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL: 6000S 6500S 6000S3 6500S3
Type Single Phase A.C Three Phase A.C

Frequency (Hz) 50 50/60 50 50/60
Rated Power (kW) 45 5.0/5.5 5.6kVA 6.3/6.9kVA
Max Power (kW) 5.0 5.5/6.0 6.2kVA 6.9/7.5kVA
Voltage (A.C) 110, 115, 220, 230, 240, 11/220, 115/230, 120/240 240/415

Voltage (D.C) 12V

Current (D.C) 6A

Power Factor 1.0 0.8

Phase Number Single Phase Three Phase

Pole Number 2

Excitation Self-excitation

Insulation G1

Voltage Regulation System Condenser compensating system

Engine Type 186FA Euro 5: LA186FAG 188F Euro 5: LAI86FAG 186FA Euro 5: LA186FAG 188F Euro 5: LA188FG
Type 4 Stroke, single cylinder, air cooled, direct injection diesel engine

Speed (rpm) 3000/3600 Euro 5:3000 3000 3000/3600 Euro 5:3000
Cont. Output (kW) 5.7/6.3 (Euro 5:5.7) 6.6/7.2 (Euro 5:6.3) 5.7/6.3 (Euro 5:5.7) 6.6/7.2 (Euro 5:6.3)
Bore x Stroke (mm) 86x72 88x78 86 x 72 88x78
Displacement (L) 0.418 0.474 0.418 0.474
Cooling System Forced Air Cooled

Lubrication System Forced Lubrication

Lube oil capacity 165 | 165 | 165 | 165
Start System Electric Start

Fuel Diesel

Fuel Capacity (L) 16 | 16 | 16 | 16

Low Pressure Alarm Included

Operation capacity (hr) 74/6.6 | 72/65 | 74/6.6 | 72/65
Acid battery capacity (AH) 24-36

Care free battery capacity (AH) 17-36

Nett Weight (kg) 150 154 150 154
Dimensions (L x W x Hmm 900 x520x 700 900 x520x 700 900x520x 700 900x520x700
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
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INTRODUKTION

INTRODUKTION

Tack for att du kopte var produkt. . o
1. Barnbdr hallas utom rackhall fran elverket
Denna produkt garanteras mot felaktig tillverkning under

en period av 24 manader frén inkdpsdatumet. Férvara
ditt kvitto som bevis pa kop.

Ditt nya elverk kréiver en inkérning under ca 10
timmar. Under dessa timmar skall elverket max
belastas med 75%. Efter dessa 10 timmar MASTE ett

Denna garanti ar ogiltig om produkten visar sig ha oliebyte genomféras.

missbrukats eller manipulerats pa négot satt eller inte
anvdants for det syfte som den var avsedd for. Felaktiga
varor ska inte returneras till inkdpsplatsen, generatorn
ska returneras till leverantéren av produkten. Ingen
produkt kan returneras utan féregéende tillstdnd. Denna 4. Elektrisk utrustning (inklusive kabel- och

R&r inte motorn eller ljudddmparen medan elverket
dr i drift. Var uppmarksam pa varningsklistermarken
pé generatorn.

garanti paverkar inte dina lagstadgade rdttigheter. stickanslutningskomponent) bér vara i gott skick
innan start.
5.  Om byte av sdkringar sker madste det vara lika eller
WPE TECHNICAL SUPPORT TEAM battre i specifikationen for den som ska tas bort.
0046 31280985 6. P4&grund av hog mekanisk péfrestning
rekommenderas endast gummihdlierade kablar att
MODEL NUMBER anvéndas.

7. Ndar du anvander férlingningssladdar eller mobilt
SERIAL NUMBER distribueringsskadp ska ledningen med 1,5 mm2 area
inte vara léngre &n 60 meter; och 2,5 mm2 kabelarea
bor inte vara ldngre @n 100 meter Iang.

8. Vidvanliga arbetsférhallanden kan generatorn drivas
DATE OF PURCHASE vid normala driftsbelastningar. Om arbetsvillkoren
foér omstdndigheterna inte dr normala varken foér
hogt eller for 1agt, bor generatorn kbras med en lagre
utgdng. Nar temperatur, h6jd och luftfuktigheten ar
PURCHASE LOCATION hogre an det normala arbetsforhdllandet, MASTE
elverket minska utgé@ngsbelastningen.

9. Innannégon kontroll eller underhdll av generatorn
mdste motorn stoppas och Iata svalna. Kontrollera
och underhdll generatorn enligt periodtabellen och
schemat i handboken.

10. Forutom det dagliga underhdllet eller rengéringen,
boér inspektion eller omjustering utféras av
auktoriserad professionell person och originaldelar
anvandas.

11. Din nya maskin méste genomgad en inkdrningstid pd
minst 10 timmar, effekten ska inte dverstiga 75% av
den maximala belastningen under denna tid.
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FUNKTIONER

WPE Dieselelverk innhar féljande funktioner:

Serien med dieselelverk dr av supertyst, lattvikt, luftkyld
och direktinsprutad 4-takts motor. De dr utrustade med
tva startsdtt;

1. Dragstart med snére
2.Elstart

Serien @r utrustad med stora brénsletankar, sékringar,

AC- och ibland DC-utgdngar, I4g olielarm samt autostopp.

Elverket kan fungera som en UPS ddr det automatiskt
startar om elnatet forsvinner pd mdanga olika platser och
verksamheter.

Denna manual berattar hur du skall anvéinda och skéta
ditt elverk. Var vanlig lds igenom den i sin helhet och
sdkerstdll att du ér medveten om dess funktioner,
reglage och risker innan anv@ndning.

Vid frégor gdr det bra att ringa 031-280985.

PARAMETRAR

Elverken ger specifierad effekt ndr féljande parameterar
uppfylls:
- H6jd éver havet: <1000m

- Omgivningens temperatur: 5-40°C
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FUNKTIONER

/A VIKTIGT!

Vanligen Ids och forstd instruktionerna i denna manual
for att kunna anvdnda ditt elverk pé ett sdkert sdtt.
Anvandande pé fel satt kan innebdéra skador pd person
och egendom.

Foérebygga brand

Dieselmotorer kréiver diesel som brénsle. Bensin och
andra drivmedel skall INTE anvéindas i detta dieselelverk.

Torka bort allt spillt brénsle efter tankning. Férvara

inga lattantdndliga vatskor eller material ndra elverket

dd varmen fran avgasroret kan anténda dessa. For att
undvika brand bor elverket ha minst 1,5m fritt utrymme pa
alla sidor vid anvéndning. Elverket skall anvandas pé en
plan yta som inte d@r gjord av material som kan anténdas.

Undvik att inandas avgaser

Avgaser innehdller den giftiga gasen kolmonoxid. Anvand
aldrig elverket i slutna utrymmen. Sérj for bra ventilation.

Undvika brannskador

Ta aldrig pa ljuddamparen eller andra delar néra
avgassystemet ndr elverket ar igdng eller nyss stoppat.

Elektriska stotar och kortslutning

For att undvika elektriska stétar och kortslutningar
- undvik att ta i elverket med fuktiga hénder eller nér
elverket sjdlvt ar blott.

Elverket dr inte vattentdtt sa det bor inte anvéindas pd
platser ddr det kan utsdttas for regn, sné eller annan
vata.

De flesta férbrukare som du kopplar in krdver mer
an deras nominella Watt vid start. Overskrid inte
eluttagens effekt.

Ladda batteriet

Elektrolyten i batteriet innehdller syra. Skydda dina 6gon,
hud och klader. | hdindelse av kontakt med kroppen - skolj
noga med rent vatten och kontakta sjukvérden vid behov.

Batteriet kan avge knallgas vilket ar lattantandligt och
kan antdndas vid laddning.

Ladda batteriet i val ventilerade utrymmen.



Lar dig hur du stoppar elverket snabbt och hur
reglagen fungerar. Lat aldrig ndgon anvanda elverket
utan tréining och/eller utbildning.

Anvand alltid skyddkléder s som t.ex. hjalm,
skyddsskor och bra kladesplagg i 6vrigt. Hall husdijur
och barn borta fran elverket nar det anvands.

FORBEREDESLSER INFOR START

Drivmedel

Endast vanlig diesel som sdljs for bilar skall anvéindas.

Drivmedlet skall vara fritt frn vatten och smuts da
detta kan skada branslepump och insprutning.

Dieseln maste filtreras

Overfyll ej tanken. Fyll inte éver den réda markeringen
inuti tanken.

Du skall absolut inte réka eller vara i ndrheten av
gnistor, lagor eller andra kdllor till brand.

En droppe diesel férstdr en kubik rent vatten - spill
inte! Sakerstall att tanklocket ar ordentligt dtskruvat
ndr du dar klar..

Val och hantering av olja

Stall elverket pa ett jamnt underlag.

Ta bort locket med oljestickan och fyll pé olja. Overfyll
detei.

For att kontrollera oljenivan sticker du ner oljestickan
utan att skruva pa det.

==/ Upper leve(H)

' ——y—

: Voo Lower leve(H)

£ NOTICE

Val av olja har stor p&verkan pd maskinens
prestanda och livsléngd. Var noga med val av

olja. Om fel olja anvénds, eller inte byts enligt
underhdallsschemat kan skador uppsté p& motorn.
Skador orsakade av fel eller gammal olja técks inte
av garantin.

Sdkerstdall olieniv@n och var noga med att bade byta
olja och fylla pa vid behov. Kontrollera alltid oljenivan
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FORBEREDESLSER INFOR START

innan start - dven om elverket har en automatisk
avstdngning vid 18g olja.

Om motorn inte startar pé& femte forsoket eller startar
och sedan snabbt dor behover oljan troligen fyllas pa.

Drdanera oljan ndr motorn dar varm. Det dr svart att
drénera den ndr motorn dar kall.

O NOTICE

Motoroljan boér bytas efter de férsta 20 timmarna
(eller 1 manad) och darefter var 100:e timme eller var
tredje manad.

Byt ALDRIG olja eller forsok fylla pa olja ndr motorn
dar igdng!

Kontroll av luftfilter

- Lossavingmuttern, ta bort skyddet runt luftfiltret och
ta bort luftfiltret. Anvand inte rengdringsmedel vid
rengoring.

Luftfiltret maste bytas ndr det inte langre gar att
rengora det ordentligt eller nar avgaserna far en
annorlunda farg.

Anvand aldrig elverket utan luftfilter. Detta kan orsaka
skada pd motorn.

Satt tillbaka filter, kdpa och skruva fast vingmuttern.

Sdkerstalla att ingen last finns
- Stdng av huvudstrémbrytaren och andra laster

- Varnoga med att stdnga av huvudstrombrytaren
innan elverket startas. Om brytaren inte ér i ldge OFF
kan inkopplade maskiner oavsiktligt startas.

Elverket bor jordas for att minimera risken for
elektriska stétar. Anvand jordspett.

Hantering av elverk med tva Volt-typer

- AC-strombrytaren pa kontrollpanelen skall séttas
i Idge OFF innan elverket startas. LAt sedan
elverket varva upp och gd en liten stund innan AC-
strombrytaren slés pa.

- Byt aldrig mellan tva olika Volt ndr AC-strémbrytaren
ar i ON och last inkopplad.

- Nar du vill anvanda 12V-DC uttaget skall AC-
strombrytaren std i lage OFF.



Kontroll av lufti brdnslesystemet

/\ VARNING!

Nar elverket dr nytt innehdller det inget bransle eller
olja. Rester av detta kan dock finnas eftersom varije
Warrior-elverk testkdrs innan det sdljs for att du som
kund skall vara trygg i att det fungerar.

- Olja och diesel mdste fyllas pé innan uppstart nar
elverket ar nytt.

- Elverket bor ej heller transporteras med brénsle i
tanken.

- Om brdnsletanken blivit tdmd kan luft kommain i
systemet och forhindra diesel fran att nd motorn.
Brdanslefiltret bdér vara minst 75% fyllt - annars ér detta
ett tecken pa luft i systemet.

- For att tbmma brdnslesystemet pé luft lossar du
17mm bulten som finns mellan insprutningen och
massingsroret. Satt sedan reglaget i Iige RUN och
starta elverket tills bréinsle syns. Sedan kan bulten
skruvas pd plats igen. Upprepa vid behov.

DRIFT

Lag oljeniva och autostopp

- Elverket dr utrustat med en automatisk avsténgning
vid Iag oljeniva. Ndr oljetrycket minskas stéings
motorn av for att skada inte skall uppsta.

- Oljetemperaturen kan stiga om for lite olja anvénds.
Om fér mycket olja anvénds kan en farlig férbrdnning
ske som rusar varvtalet pd motorn. Sakerstdll alltid att
ratt olieniva efterlevs.

Oppna sido- och toppkdpa

Oppna upp sido- och toppképa ofta for att inspektera
elverket.

1. Vrid handtaget moturs for att dppna dérren.

2. Vrid handtaget medurs for att Idsa dorren.

Inkérningsperiod

Ndar ditt elverk ér nytt skall tunga laster undvikas
da detta kan forkorta livslangden for elverket. Folj
inkériningsinstruktionen under de férsta 20 timmarna.

1. Undvik att belasta elverket mer &in 75% under de
forsta 20 timmarna.

2. Bytoljaregelbundet. Byt den efter de férsta 20
timmarna eller 1 manad efter férsta uppstart.
Darefter skall den bytas var 100:e timme eller var
tredje manad. 10W-30 olja rekommenderas.
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DRIFT

Start av elverket

Manuell start (gdller endast elverk av 6ppen typ)
1. Oppna ventilen i tanklocket till ON
2. Sattgasreglagetilédge RUN

3. Draistartsnoret tills du knner ett motstdnd och for

det sedan tillbaka.
4. Tryck ner dekomprissionsspaken.

Dra i startsnoret med b&da hdnderna hért och
bestéimt.

Lat inte handtaget sl@ emot motorn pd tillbakavégen.
Aterfér det lugnt.

7. Vid kallt véider kan motorn vara svar att starta. Tillséitt
da 2cl motorolja.

/\ VARNING!

Drag aldrig i startsnéret eller rér vid det ndr motorn
ar startad.

8. Vid kallt vader blir en dieselmotor svar att starta.
Ta bort pluggen ur skyddet pd vipparmen ovanpé
cylindern och hdll i 2 cc motorolja.

9. Satt tillbaka pluggen

10. Ha alltid den réda pluggenii sin rétta position férutom
just nér du hdaller i olja. Annars kan frémmande
foremal och smuts hamna i motorn.

Start med elektrisk start

—_

Vrid tdndningsnyckeln till Iige ON
Sdatt gasreglaget iliige RUN
Vrid tdndningsnyckeln till Iige Start

> WP

Slé@pp nyckeln ndr motorn tander och 16t den
automatiskt ga tillbaka.

Om motorn inte startar eller om startmotorn inte
aktiveras vanta 30 sekunder till nésta forsok.

/\ VARNING!

Vanligen notera: Om startmotorn kérs fér mycket
kommer batteriet laddas ur.

Lédmna alltid nyckeln i Iige ON ndr motorn kérs.

Batteri

Kontrollera vatskenivan i batteriet en géing per manad.
Nar niv@n understiger miniminiva ska destillerat vatten
fyllas pd upp till markeringen.

Om batterisyraniv@n understiger gransvardet kan
det orsaka skada pd batteriet med folid att elverket
inte kan startas. Om batteriet dverfylls kan det skada
omkringliggande delar och material.



Batteriet omfattas endast av ett ars garanti.

Anvdndande

1.

Vérm upp motorn utan att kopplain last under tre
minuter.

Elverket ar utrustat med 1&g oljenivé-vakt. Motorn

kommer stoppa automatiskt om oljenivan blir for 1ag.

Motorn kommer heller inte ga att starta om oljenivan
ar for 1ag.

Undvik att skruva pé bulten som begransar

gas (varvtal) samt bulten som reglerar
bransleinsprutning. Dessa tva har justerats och
trimmats in pa fabrik

Kontroll under drift

1.
2.

Ndgot ovanligt ljud eller vibration?

Misstdnder motorn eller gér ojamnt?

3. Fdrgen pé avgaserna - dr de svarta eller vita?

Om du upplever négot av ovanstéende boér du sténga av
ditt elverk och kontakta verkstad eller aterfoérsdljare.

Anvadnda AC-strom (vaxelstrom)

1.

Starta elverket och sékerstdll att den grona lampan
lyser

Elverket mdaste komma upp i normalt varvtal innan
last kopplas in.

Nar elverkets display visar 230V +/- 10% kan last
kopplasin.

Kopplain lasten.

/\ VARNING!

Starta inte tva inkopplade laster samtidigt. Bérja med
den storsta av dem.

5. Sdkerstdll att all utrsutning dr i gott skick innna de
kopplas in.

6. Om en inkopplad last beter sig onormalt s@ stang
omedelbart av den, stéing av elverket och koppla ur
lasten.

7. Om overlast far sakringen att I6sa sé minska lasten
och vanta innan du Gterupptar drift.

8. Omdisplayen visar for hog eller for 1&g Volt - stoppa
och sOk orsaken till felet.

Anvdnda DC-strom (likstrom)
12V-uttaget ska endast anvéndas fér att ladda batterier.

1. Nar du skall ladda bilbatterier med batterikablar ska
du forst lossa minuskabeln frén batteriet.
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DRIFT

2. Startamotorn

Anslut laddningskablaget till batteripoolerna och till
elverket. Anslut pluspoolen till pluspoolen pé elverket.
Forvaxla inte polariteten - det kan skada bade batteri
och elverk. Kablaget skall inte vidréra varandra.
DC-sdkringen kan 16sa om stora batterier laddas dé
detta ger en hdgre stromstyrka.

Véta batterier avger knallgas ndr de laddas. Undvik
att vara néra gnistor, rékning och 6ppen Idga. For
att minska risken fér gnistor @r det bést att ansluta
kablaget till batteriet férst och elverket sedan. Nar
kablarna skall tas bort ér det omvénd ordning.

Ladda batterier pa en vdlventilerad plats. Ndr du
laddar véta batterier bor locken vara 6ppna. Avbryt
laddning om elektrolyten fér en temp 6ver 45°C.

/A VARNING!

Starta inte bilen nar batteriet dr ansluten till elverket.

Anvand INTE DC- och AC-uttagen samtidigt.

Stdnga av elverket

1.

Stdng av huvudstrémbrytaren

2. Satt gasreglagetildge RUN och Iat elverket vara

igang ett par minuter utan inkopplad last. Stang
inte av elverket fér snabbt dda detta kan fa motorns
temperatur att stiga for mycket.

3. Vrid nyckeln till OFF eller tryck ner Stoppknappen.

F

/\ VARNING!

Om motorn fortsatter gé dven efter att Stopp-
handtaget drildge Stopp bor du stéinga
branslekranen. Stdng inte av motorn med
dekompressionshandtaget (endast 6ppna elverk)

jarrkontroll (om applicerbart)

Elverket kan startas och stangas av pé@ distans via den
tradlésa fiéirrkontrollen.

1.

Satt gasreglagetildge RUN

2. Satt startnyckelnildge ON

3. For att starta motorn - tryck pd knappen A pa

fiérrkontrollen under 3-5 sek.

4, Omdeninte startar, upprepa steg 1-2 och férsok igen.

5. For att stdnga av elverket trycker du pd B pd

s@indaren

6. Vrid nyckeln till Iage OFF



/A VARNING!

Ndr elverket inte anvands eller ar avstangt skall
nyckeln alltid std i I6ge OFF.

/\ VARNING!

Om elverket inte startar pa tre gjorda forsék méste
steg 1-3 upprepas. Det kan éven behdvas goéras en
generell kontroll av brénsle och olja.

Lat aldrig ndgon annan starta eller stoppa elverket
med fidrrkontrollen ndr det @r i drift. Upprepade start/
stopp for ofta kan skada elverket.

Om elverket inte startar anvénd felsdkningen i denna
manual.

UNDERHALL

Periodiska kontroller och underhall ér en viktig del i
driften av ditt elverk. Det dr valdigt viktigt att elverket
och dess motor underhdlls kontinuerligt for att dess
prestanda och livslangd skall bibehallas.

Stdang av elverket innan nagot underhdll utfors. Om
motorn mdste vara igdng dr det viktigt att detta sker pa
en valventilerad plats eftersom avgaserna @r giftiga.

Rengor elverket med en trasa ndr det anvdnts for att
férhindra rost och korrision.

DAGLIGEN

Kontrollera oljenivan

Kontrollera och fyll pa olja
Kontrollera oljeldckage
Kontrollera s@ att delar sitter fas

ra
LJd
rA
LJd
ra
LJd
rA
LJd

FORSTA 20 TIMMARNA - INKORNING

Byt olja

Dréanera bransletanken

Justera ventiler pd in- och utlopp*
Lap inlopp och avgasventiler*

rA
LJd
rA
LJd
rA
LJd
rA
LJd

MANATLIGEN

¢ 3 Kontrollera batterivétskan
L 3 Kontrollera oljefilter

VAR 100:E TIMME ELLER VAR TREDJE MANAD

¢ 5 Byt olja (in english it says chain oil?!)
L3 Kontrollera luftfilter
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UNDERHALL

VAR 300:E TIMME ELLER VAR SJATTE MANAD

rA
LdJd

Skruva &t bultar*

Byt oljefilter

Byt luftfilter

Rengdr branslefilter

Kontrollera insprutningspumpen®
Kontrollera spridarna*
Kontrollera bransleledningar
Justera ventilgap*

ra
LdJd

rA
LdJd

ra
LdJd

rA
LdJd

ra
LdJd

rA
LdJd

ra
LdJd

VAR 1000:E TIMME ELLER ARLIGEN

L 1 Byt branslefilter
¢ 3 Lapintake & exhaust valves*
¢ 1 Bytkolvringar*

VAR TREDJE AR

L] Bytbransleledningar*

**Speciella verktyg och/eller kompetens kan krdvas. Detta bor
endast utféras av en verkstad.

Oljebyte (Var 100:e timme)

Avldagsna locket pd oliepdfyliningen. Skruva ur
dréneringsbulten och dréinera oljan nér motorn ér varm
men avstangd.

Draneringsbulten ar placerad langst ner pd motorblocket
bredvid oljefiltret. Nar oljan ér témd skruvar du

at draneringsbulten och fyller pd med ny olja. Vi
rekommenderar att du anvdnder 10W-30 mineralolja.

Rengora oljefiltret (Var 300:e timme)

Skruva loss 10mm bulten och ta bort oljefiltret. Du hittar
det I&ngt ner p& motorblocket bredvid dréneringsbulten.
Reng6r med vatten eller bensin - anvand EJ
rengéringsmedel.

Byte av luftfilter (Var 300:e timme)

Tvdtta inte luftfiltret med tval eller rengéringsmedel.
Anvdnd bensin eller rent vatten. LGt det torka helt innan
du satter tillbaka det.

/\ VARNING!

Starta aldrig motorn utan ett luftfilter, eller med ett
trasigt luftfilter. Byt det vid ratt intervall.

Rengora och byta brdnslefilter (Var 300:e timme)

Branslefiltret maste ocksd underhadllas med j@mna
mellanrum for att sékerstdlla elverkets effektivitet.

1. Drdanera aterst@ende diesel fran tanken



2. Lossade smé clipsen pd brénsleledningarna. Ta bort
branslefiltret och spolaigenom slangarna med ny
diesel.

3. Oppna bréanslefiltret och gér rent det. Avlégsna all
smuts och orenheter.

Kontrollera och fylla pa batterivitska samt ladda
batteriet (manatligen)

Detta dieselelverk har ett 12V startbatteri. Batterivatskan
i batteriet kommer minska i takt med tiden och
anvdndningen.

Innan du startar - kontrollera batteriet for fysiska skador,
vatskenivdn samt fyll pd med destillerat vatten vid
behov. Vid pafylining skall det inte 6verstiga den vre
markeringen. Vid skada pd batteriet eller nar om dess
kapacitet dr ddlig bor det bytas. Batteriet omfattas av 1
ars garanti frén ursprungskopet.

FORVARING

Om du skall férvara ditt elverk under en léngre tid utan
att anvénda det bor féljande goéras:

1. Kor elverket i ca10min utan last och stoppa det
sedan.

2. Vanta en stund och byt sedan olja medan motorn ér
varm. Se “Oljebyte”.

3. Lossaden roda pluggen som finns ovanpad cylindern
och hdlli 2ml olja. Stdng det réda locket igen.

18

FORVARING



FELSOKNING

FELSOKNING

Problem Orsak Atgiird
Inget bransle Fyll pé brdnsle
Brytaren érinteiléige ON Vrid den till ON

Branslepumpen eller spridarna

. s N Rengor insprutningen eller tém systemet
kan inte ge tillrdckligt med bransle 9 P 9 ¥

. . o a bransle
alt brdnslet ar inte tillréckligt b
Gasreglaget drinte i ldge RUN For det till lige RUN
Motorn startar ej Lag olieniva Fyll pé olja

Vid manuell start; Farten och
kraftenidraget av dragsnéret ér
inte tillraicklig

Starta motorn genom att félja
startinstruktionen i denna manual

Insprutningen ar blockerad eller

Rengor eller byt ut insprutningen
smutsig 9 ¥ P 9

Batteriet ar urladdat Ladda eller byt batteriet

Gor om steg 1-3 i Start med fjarrkontroll i

Tandningsnyckeln dr inte i Ildge ON
gsny 9 denna manual

Motorn vill inte starta med .. ; .
Go6r om steg 1-3 i Start med fidrrkontroll i

fiéirrkontrollen Gasreglage dr inte i Iige RUN
denna manual
Lag olje- eller bransleniva Fyll pé olja och brénsle efter behov
AC-brytaren star i OFF Andra brytaren till ON
. ) ) Glapp i uttaget Kontrollera uttaget

Motorn gar meningen el finns — - - —
For lagt varvtal pa motorn Kontakta dterférsdljaren
Annat Kontakta &terforsdljaren

OBS: Vid svetsning kan elverket 6verlastas pga svetsens stora startstrommar. Om elverket 6verlastas for kraftigt vid
svetsning kan elverkets AVR skadas.

19



TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL: 6000S 6500S 6000S3 6500S3
Type Single Phase A.C Three Phase A.C

Frequency (Hz) 50 50/60 50 50/60
Rated Power (kW) 45 5.0/5.5 5.6kVA 6.3/6.9kVA
Max Power (kW) 5.0 5.5/6.0 6.2kVA 6.9/7.5kVA
Voltage (A.C) 110, 115, 220, 230, 240, 11/220, 115/230, 120/240 240/415

Voltage (D.C) 12V

Current (D.C) 6A

Power Factor 1.0 0.8

Phase Number Single Phase Three Phase

Pole Number 2

Excitation Self-excitation

Insulation G1

Voltage Regulation System Condenser compensating system

Engine Type 186FA Euro 5: LA186FAG 188F Euro 5: LAI86FAG 186FA Euro 5: LA186FAG 188F Euro 5: LA188FG
Type 4 Stroke, single cylinder, air cooled, direct injection diesel engine

Speed (rpm) 3000/3600 Euro 5:3000 3000 3000/3600 Euro 5:3000
Cont. Output (kW) 5.7/6.3 (Euro 5:5.7) 6.6/7.2 (Euro 5:6.3) 5.7/6.3 (Euro 5:5.7) 6.6/7.2 (Euro 5:6.3)
Bore x Stroke (mm) 86x72 88x78 86 x 72 88x78
Displacement (L) 0.418 0.474 0.418 0.474
Cooling System Forced Air Cooled

Lubrication System Forced Lubrication

Lube oil capacity 165 | 165 | 165 | 165
Start System Electric Start

Fuel Diesel

Fuel Capacity (L) 16 | 16 | 16 | 16

Low Pressure Alarm Included

Operation capacity (hr) 74/6.6 | 72/65 | 74/6.6 | 72/65
Acid battery capacity (AH) 24-36

Care free battery capacity (AH) 17-36

Nett Weight (kg) 150 154 150 154
Dimensions (L x W x Hmm 900 x520x 700 900 x520x 700 900x520x 700 900x520x700
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WIRING DIAGRAM

WIRING DIAGRAM
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ENGINE PARTS DIAGRAM

ENGINE PARTS DIAGRAM
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PARTS LIST
823 |Flange nut M5 2|43 |Circuit bregker Vary wilh generalor power| 1
B22 |Flange holt M10*40 6 |42 |Keyswitch £23A [
B21 | Plain washer 10 61|41 | Vol mefer MU-45(0-300V) l
B20 [Hexagonal nut M10 & [{&0 |confrol panel 1
B19 [Plain washer Big 12 8 [|39 |Fuelpipe 04 5*8 5 §50mn
B18 | Clip 25430 4 38 | Clip for oil refurn line [ LA170/78/86 7
B17 |Flange nuf M6 Vi 37 | Airinduced cover bush| LA178 4
B16 [Buftefly nut Mo 2|36 | Arinduced cover shack absorter] LA1T8 4
B15 | Flange bolt M6*12 6 35 | canopy 5000S K@ l
B14 | Toothed flange nut | 6 MFZn 7 34 | Fuel level window components {
B13 | Flange bolt M6*16 36 |33 | pressure reducing velve cover keyf MS720 1
B12 | Spring wosher 8 4 32 | Tank rubber sleeve l
B11 | Flange bolt M8*30 4 31 | Secondary muffler | LDG5000S KA l
B10 | Plain washer Big 6 36 1130 |Acloss muffler LOG5000S KB l
B9 | Flange bolt M&*12 4 29 | Fuel filter LA170 1
B§ |Flange bolt M6*20 41|28 |Fuel pipe 075x013 220mn
B7 |Flange bolt M&*20 4 27 | Clip for pipeline LA170/78/86 4
B6 [Flange bolf M6*12 31 ({26 |Fuel fonk l
BS | Flange nuf M8 4 25 | Fuelfilter cup LA170/78/86 {
B4 | Spring washer 10 15 |24 |Fuel fank cap 10636005 {
B3 |Flange bolt M5*16 51123 | Fuellevel indicafor with screw| 120 {
B2 | Hexagon sockel head screw| M6 *12 7 272 | Muffler mounfed panel| [DG5000S KA {
B1 |Flonge bolt M8*25 4 21 |Ripple pipe comp 5000S 1
20 | Muffler gasket [A186 4
67 | Alternator side side cover| 50005 K0 { 19 | Door lock companent | 50005 K {
66 | AVR mount support | LDG5000S KA { 18-6| Bartery brackef [0G5000S l
65 | Oil baifle l 18-5{ Fon case brackef L0G5000S l
64 | Genset shock absorber| LDGI600S-03011 § 18-4| Fan cose body LDG5000S 1
63 |Commonality base 1 18-3| Fan case cover LDG5000S 1
62 |Rubber wheel "For KO style canopy | 4 18-2| Wind guide plate? LDG5000S |
61 | Soundproof underpan [5000S Kegiang [ 18-1| Wind quide plate? LDG5000S l
60 |Engine side side cover|5000S KQ 1 A7 | Hapressue g custionng fee lock 7
59 [Air cleaner cover | LDG5000S { %6 |Drain plug bolt LA170/178/186 {
58 | Air cleaner connecting pipe| external diameter 58*500 1 || 15 | Drain connecting pipe | LDG50005-01007 1
57 | Hose clamps d60 Vi 14| Sedl washer 16 /
56 | Bartery rubber gaskef { 13 |Rotor bol Vary with alfernator |1
55 | Baftery Vary with generator |1 12 | AVR Sk 1
54 | Red battery wire 500 { 11| Stator bolf MoxL(lengff vary with lternator) 4
63 | Red battery wire sleevel Vary with baftery { 10| Plain washer for rotor boli{ 10.6*26*3 {
52 |Black batfery wire {650 1 9 | Wire connector $160-0225 1
51 [Black battery wire sleeve| Vary with battery 1 8 [Carbonbrush assy | 9190 1
50 | Hook bolt 2200E 2 |7 |Rear cover Vory wiffi alternafor | 1
49 [Batery plare [DG2200E-03003 1 6 | Alfernator profective bell| Vary with alternafor |
48 | Black DC connect 107 [ § |Rectifier requtator 138V d
&7 {Red DC connect 107 l L | Stator assy §.2/45/50kW l
46 | Grounding bolt M6*22 1 3 |Rofor assy L2/765/5.0kW 1
45 | Fuse holder assy { 2 |Front cover Vary with alfernator |1
Lk | Socket Vory with generafor {2 |1 |Engine LA186/LA186FA/LA186] 1
No | Descripfion Specification |ty [{No|  Description Specification | Aty
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